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The product is an additional headlight with integrated position light for use
in motor vehicles without exchangeable light sources. Other areas of application
are not permitted. Country-specific regulations are to be observed. Do not open
product. Operating modes: Area a: Approved for use on public roads. The total
of all reference numbers of the high beam headlights mounted on the vehicle may
not exceed 100. Area b (Off-Road only): Not approved for use on public roads.
This product requires additional assembly material as described in the instructions.
Use switches, cables and fuses suitable for use in motor vehicles. Please make
sure that all of the parts are correctly fixed in order not to damage mobile parts
or functions of the vehicle. The cooling element on the back heats up when the
product is in operation. For questions regarding maintenance or technical problems,
please contact OSRAM customer service via www.osram.com/contact.
*Increased light output thanks to boost function

@ Das Produkt ist ein Zusatzscheinwerfer mit integriertem Positionslicht zur
Verwendung an Kraftfahrzeugen, der tber keine austauschbare Lichtquelle
verfiigt. Andere Anwendungsfélle sind nicht zugelassen. Landesspezifische
Regelungen sind zu beachten. Produkt nicht 6ffnen. Betriebsmodi: Bereiche
a (Approved for use on public roads): Fur &ffentlichen StraBenverkehr zuge-
lassen. Die Summe aller Referenzzahlen der am Fahrzeug angebrachten
Fernlichtscheinwerfer darf 100 nicht tibersteigen. Bereiche b (Off-Road only):
Nicht flr Verwendung auf 6ffentlichen StaBen zugelassen. Dieses Produkt
benotigt zusatzliches Montagematerial gemé&B Anleitung. Verwenden sie fiir
KFZ geeignete Schalter, Kabel und Sicherungen. Achten Sie bitte darauf, dass
alle Teile ordnungsgemas befestigt sind, damit bewegliche Teile oder Funkti-
onen des Fahrzeugs nicht beeintrachtigt werden. Das Kiihlelement auf der
Riickseite heizt sich auf, wenn das Produkt in Betrieb ist. Wenden Sie sich bei
Fragen zur Wartung oder bei technischen Problemen bitte an den OSRAM
Kundendienst, den Sie unter www.osram.com/contact erreichen.

*Verstérkte Lichtleistung durch Boost-Funktion

@ Le produit est un phare d’appoint avec feu de position intégré, prévu pour
une utilisation sur les véhicules @ moteur sans sources lumineuses remplagables.
Ne pas utiliser le produit pour d’autres applications. Veiller a respecter les régle-
mentations spécifiques en vigueur dans votre pays. Ne pas ouvrir le produit.
Modes de fonctionnement : Zone a (Approved for use on public roads) : homo-
logué pour un usage sur la voie publique. Le montant obtenu en additionnant
tous les numéros de référence des feux de route montés sur le véhicule ne doit
pas dépasser 100. Zone b (Off-Road only) : non homologué pour un usage sur la
voie publique. Ce produit nécessite I'utilisation de matériel d’assemblage sup-
plémentaire, comme indiqué dans le mode d’emploi. Utiliser des interrupteurs,
des cables et des fusibles adaptés aux véhicules a moteur. Veuillez vérifier que
tous les éléments sont correctement fixés, afin d’éviter d’endommager les pieces
mobiles ou les fonctions du véhicule. L'élément de refroidissement & I'arriére se
réchauffe lorsque le produit est en marche. Pour toute question relative a I'entre-
tien du produit ou tout probleme technique, veuillez contacter le service clients
OSRAM en écrivant @8 www.osram.com/contact.

*Puissance lumineuse renforcée grace a la fonctionnalité Boost

@ Il prodotto & un faro aggiuntivo con luce di posizione integrata per I'utilizzo
in veicoli a motore privi di sorgenti luminose intercambiabili. Non sono permesse
altre aree di applicazione. E necessario rispettare le normative nazionali specifiche.
Non aprire il prodotto. Modalita di funzionamento: Area a (Approved for use on
public roads): omologato per I'uso su strade pubbliche. La somma di tutti i nu-
meri di riferimento dei fari abbaglianti montati su un veicolo non deve essere
superiore a 100. Area b (Off-Road only): non approvato per I'uso su strade
pubbliche. Questo prodotto richiede materiale aggiuntivo per I'assemblaggio
come descritto nelle istruzioni. Utilizzare interruttori, cavi e fusibili adatti per I'u-
tilizzo in veicoli a motore. Assicurarsi che tutte le parti siano fissate in modo
corretto al fine di non danneggiare le parti mobili o le funzioni del veicolo. L’ele-
mento di raffreddamento sul retro si riscalda quando il prodotto & in funzione. Per
domande sulla manutenzione o problemi tecnici contattare il servizio clienti OSRAM
all'indirizzo www.osram.com/contact.

*Luminosita potenziata attraverso la funzione Boost

@ Luz delantera adicional con luz de posicion integrada para vehiculos que no
disponen de una fuente de luz intercambiable. No se permite su aplicacién en
otros campos. Respete las normativas especificas de cada pais. No lo abra.
Modos de funcionamiento: Zona a (Approved for use on public roads): Aprobado
para su uso en carreteras publicas. La suma de todas las cifras de referencia de
faros instalados en el vehiculo no puede superar los 100. Zona b (Off-Road only):
No aprobado para su uso en carreteras publicas. Este producto requiere material
adicional de instalacion segun figura en las instrucciones. Utilice solo conmuta-
dores, cables y fusibles aptos para vehiculos. Aseglrese de que las piezas estén
bien fijadas para evitar que se dafen las funciones o piezas moviles del vehicu-
lo. El elemento de refrigeracion situado en la parte posterior se calienta cuando
el faro esta encendido. Si tuviera alguin problema técnico o alguna consulta sobre
el mantenimiento péngase en contacto con el servicio de atencién al cliente
OSRAM a través de www.osram.com/contact.

*Potencia luminosa reforzada mediante la funcién boost

® Este é um farol adicional com luz de posig&o integrada destinado a utilizagdo
em veiculos que nao dispdem de fontes de luz intercambiaveis. Nao sao permiti-
das outras areas de aplicagdo. Observe os regulamentos especificos de cada
pais. Ndo abra o produto. Modos de funcionamento: Area a (Approved for use on
public roads): Aprovada para utilizagdo em vias publicas. A soma de todos os
valores de referéncia dos faréis de maximos montados no veiculo ndo pode ex-
ceder 100. Zona b (Off-Road only): Nao aprovada para utilizagdo em vias publicas.
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Este produto necessita de material de montagem adicional, tal como descrito nas
instruges. Utilize interruptores, cabos e fusiveis adequados para veiculos moto-
rizados. Por favor, certifique-se de que todas as pegas estdo fixas adequadamen-
te de forma a nao danificar as pecas moveis ou as fungdes do veiculo. O elemen-
to de arrefecimento na parte posterior se aquece quando a luz estd ligada. Em
caso de questoes relacionadas com a manutengéo ou problemas técnicos, entre
em contacto com a assisténcia técnica OSRAM, www.osram.com/contact.
*Poténcia luminosa amplificada gracas a fungéo Boost

To Tpoidv arnoTelei IPOTBETO TIPOBOAEA LE EVOWHATWHEVO GWTIOHO BEONG
yla xprion o€ AUTOKIVOUHEVA OXAHATA, XWPIG AVTAAAGEINEG TINYEG PWTIOHOU.
Aev etutpémovral AAhol Topeic epappoyng. Ot CUYKEKPIPEVOL avd XwPa Kavo-
viopoi TIpETeL va Tnpouvtat. Mnv avoiyeTe To Tpoidv. TpoTiol Aettoupyiag:
Meptoxr a (Approved for use on public roads): ‘Exel eykpiBei yia xprion oe 8n-
Hootoug 5pdpoug. To cOVOAO OAWV Twv aApPIBPWY avadpopds Twv TIPOBOAEWY
vPnAnG Séapng Tou Ppiokovtal oTo dxnpa Sev TpéTel va umepPaivel To 100.
Meptoxn B (Off-Road only): Aev éxel eykpiBei yia xprion oe Snpodctoug Spopous.
To Tpoidv amattei TIPOoBeTa LAIKA cuVapPPOAdYNONG, OTIWG TIEPLYPAPETAL OTIG
08nyieg. Xpnotuotolote SIaKOTTEG, KaAwdla Kal acpAaleleg katdAAnAa yia
Xprion oe avTtokivoupeva oxfpata. BepawwBeite 0TI OAa ta pépn eival owotd
OTEPEWHEVA YIA va artodUYeTe TN {NHIA TWV KIVNTWV EEAPTNHATWY 1) TWV AEl-
TOLPYLWV TOU OXrHaToG. To oTtolxeio YUENG aTo Ttiow PEPOG BeppaiveTal OTav
Aettoupyei To TIPOIOV. Ma EPWTATELG OXETIKA HE TN CUVTHPNON KAl yia TEXVIKA
TIPOPAAPATA, ETIKOWWVACTE pe TNV eumnpétnon meatwv e OSRAM otn
Blevbuvan www.osram.com/contact.

*Augnpévn amédoon dwtdg xapn otn Aettoupyia evioxvong (Boost)

@D pit product is als een extra koplamp met geintegreerd stadslicht te gebrui-
ken in motorvoertuigen die geen vervangbare lichtbronnen hebben. Het is niet
toegestaan het product op een andere manier te gebruiken. Houd rekening met
de regelgeving in uw land. Open het product niet. Bedrijffsmodi: Afbeeldingen
met een a (Approved for use on public roads): Goedgekeurd voor gebruik op
de openbare weg. Het totale aantal referentienummers van de koplamp voor
grootlicht gemonteerd op het voertuig mag niet boven 100 zijn. Afbeeldingen
met een b (Off-Road only): Niet goedgekeurd voor gebruik op de openbare weg.
Dit product vereist extra materiaal om samengesteld te kunnen worden, zoals
beschreven staat in de handleiding. Gebruik schakelaars, kabels en zekeringen
die geschikt zijn voor motorvoertuigen. Gelieve erop te letten dat alle onderde-
len in de juiste volgorde worden bevestigd, zodat bewegende delen of functies
van de wagen niet worden beschadigd. Het koelelement aan de achterzijde
wordt warm wanneer het product in bedrijf is. Voor vragen over onderhoud of
technische problemen kunt u contact opnemen met de klantenservice van
OSRAM via www.osram.com/contact.

*Verhoogde lichtopbrengst door boostfunctie

(® Produkten ar en extra stralkastare med inbyggt positionsljus fér anvandning
i motorfordon utan utbytbara ljuskallor. Den fér inte anvandas i ndgot annat syfte.
Landspecifika regler ska foljas. Oppna inte produkten. Driftslagen: Omrade a
(Approved for use on public roads): Godkand fér anvéndning pé allmén vag.
Totala referensnummer for strélkastare med helljus som monteras pa fordonet far
inte Gverstiga 100. Omrade b (Off-Road only): Ej godkénd fér anvandning pa
allmén vag. Den hér produkten kréver ytterligare monteringsmaterial - se anvis-
ningarna. Anvénd brytare, kablar och sakringar som &r lampliga fér motorfordon.
Se till att alla delar &r korrekt fasta for att inte skada rérliga delar eller fordonets
funktioner. Kylelementet pa baksidan varms upp nér produkten &r aktiverad. Om
du har fragor om underhall eller tekniska problem kontaktar du OSRAM:s kundtjénst
via www.osram.com/contact.

*Okad ljuseffekt genom boost-funktion

@ Tuote on lisdajovalo, jossa on integroitu asennonosoitin ja jota tulee kayttaa
sellaisissa ajoneuvoissa, joissa ei ole vaihdettavia valonldhteitd. Muut kéyttota-
vat eivéat ole sallittuja. Maakohtaisia sadannoksia on noudatettava. Ala avaa
tuotetta. Kayttotilat: Alue a (Approved for use on public roads): Hyvaksytty
kéytettavéksi yleisillé teilld. Kaikkien ajoneuvoon asennettujen kaukovalojen
viitenumeroiden yhteenlaskettu summa saa olla enintdan 100. Alue b (Off-Road
only): Ei hyvaksytty kaytettavaksi yleisilla teilla. Taman tuotteen kokoaminen
edellyttaa kayttdohjeissa kuvattuja ylimaaraisia kokoonpanomateriaaleja. Kayta
kytkimia, kaapeleita ja sulakkeita, jotka sopivat moottoriajoneuvoihin. Varmista,
etta kaikki osat on kiinnitetty kunnolla, niin etteivat ne vahingoita ajoneuvon
liikkuvia osia eivétka haittaa ajoneuvon toimintoja. Takana oleva jaahdytysele-
mentti kuumenee, kun tuote on toiminnassa. Kunnossapitoa tai teknisid ongel-
mia koskevat kysymykset voi osoittaa OSRAM-asiakaspalveluun osoitteeseen
www.osram.com/contact.

*Voimakkaampi valoteho tehostustoiminnolla

@ Produktet er et ekstra frontlys med integrert posisjonslys for bruk i moto-
riserte kjoretoy som ikke har utbyttbare lyskilder. Andre bruksomréder er ikke
tillatt. Landsspesifikke forskrifter méa folges. Ikke &pne produktet. Driftsmoduser:
Omrade a (Approved for use on public roads): Godkjent for bruk pa offentlig
vei. Det totale antallet referansenumre til fiernlysene som er montert pa kjore-
toyet, kan ikke overstige 100. Omrade b (Off-Road only): Ikke godkjent for bruk
pa offentlig vei. Dette produktet krever ytterligere monteringsmaterialer, som
beskrevet i instruksjonene. Bruk brytere, kabler og sikringer som er egnet for
bruk i motoriserte kjoretey. Pass pa at alle delene er riktig festet for ikke &
skade kjoretoyets mobile deler eller kjoretoyets funksjoner. Kjoleelementet pa
baksiden varmes opp nar produktet er i drift. Hvis du har spersmal angéende
vedlikehold eller tekniske problemer, kan du kontakte OSRAMs kundeservice

pa www.osram.com/contact.

*@kt lysstyrke med boost-funksjon
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. Produktet er en ekstra forlygte med integreret positionslys til brug i motor-
keretojer uden at udskiftelige lyskilder. Andre anvendelsesomrader er ikke tilladt.
Specifikke regler i landet skal overholdes. Abn ikke produktet. Driftstilstande:
Omréde a (Approved for use on public roads): Godkendt til brug pé offentlig vej.
Den samlede sum af alle referencenumre pa fiernlyslygterne, der er monteret
pé koretojet, ma ikke overstige 100. Omrade b (Off-Road only): Ikke godkendt
til brug pé offentlig vej. Dette produkt kreever yderligere monteringsmateriale
som beskrevet i instruktionerne. Brug kontakter, kabler og sikringer, der egner
sig til brug i motorkeretojer. Kontroller, at alle dele er korrekt fastgjort for at
undgé skade pa bevaegelige dele eller funktioner pa koretojet. Koleelementet
péa bagsiden opvarmes, nar produktet er teendt. Hvis du har spergsmal vedro-
rende vedligeholdelse eller tekniske problemer, bedes du kontakte OSRAM-
kundeservice via www.osram.com/contact.

*Forsteerket lyseffekt gennem boostfunktion

@ Tento vyrobek je dodate¢nym prednim svétlem s integrovanym obrysovym
svétlem pro pouziti na motorovych vozidlech bez vyménitelnych svételnych
zdrojui. Jiné zpUsoby pouZiti nejsou povoleny. Dodrzujte narodni nafizeni. Vyrobek
nerozebirejte. Provozni rezimy: Oblast a (Approved for use on public roads):
Schvaleno pro pouziti na vefejnych komunikacich. Celkovy soucet referenénich
Cisel dalkovych svétel upevnénych na vozidle nesmi presahnout 100. Oblast b
(Off-Road only): Neni schvaleno pro pouziti na vefejnych komunikacich. Vyrobek
vyZaduje dal$i montazni materidl, jak je popsano v navodu. PouZivejte vypinace,
kabely a pojistky vhodné pouziti v motorovych vozidlech. Ujistéte se, Ze jsou
v§echny prvky spravné pfipevnény, aby nemohlo dojit k poskozeni pohyblivych
prvkl nebo ovlivnéni funkci vozidla. Chladici prvek v zadni ¢asti se pfi provozu
. Na dotazy ohledné udrzby a technickych problém( vam odpovi zakaz-
nickd linka OSRAM na e-mailu www.osram.com/contact.

*Zvyseny svételny vykon diky funkci boost

STOT NPOAYKT NpeAcTaBnseT co6oi AONONHUTENbHYIO NepeaHioto thapy co
BCTPOEHHbIM rabapuTHbIM (hOHapeM ANisl UCMONb30BaHNs B aBTOMOGUNSX Ge3
CMEHHbIX UCTOYHIKOB OCBeLLieHNs. [puMeHeHe B ApYrux Lensx 3anpeLyeHo.
Heobxonmo co6ntoAaTh HOPMbI, MPUMEHUMbIE B CTPaHe 1cronb3osaHus. He
BCKpbIBaiTe NPoayKT. Pexxnmbl akcnnyatauymmn: 3oHa a (Approved for use on public
roads): [lonyLLieHo K UCMOMb30BaHIO Ha Aoporax o6Lyero nonb3osaHus. Obuiee
KO/IMYECTBO BCEX nepeaHnx hap AanbHero CeeTa, yCTaHOB/EHHbIX Ha aBTOMO-
6une, He MoxeT npesbilwatb 100. 3oHa b (Off-Road only): He gonyuieHo k nc-
MONBE30BaHNIO Ha [JOPOrax O6LLEro Nosb30BaHus. [1s 3Toro NpoayKTa TpecytoT-
CS1 AONONHINTENBHbIE MOHTaXHBIE aKCEeCCyapbl, Kak OMMCaHO B UHCTPYKLNSX.
Vicrionb3yiite nepekniodarent, kabenn 1 nNpeaoxpaHnTenu, NoAxoasme ans
MCMONb30BaHsi B aBTOMOGUNSX. YGENTECh, YTO BCE AETanu NpasuibHO 3a-
KpenneHbl, 4To6bl N36exaTb NOBPEeXAEHNA ABVKYLLMXCS YacTel Unn HapyLLeHns
DYHKLWMIT aBTOMOGUNS. PacnonoXeHHbI c3aan oxnakaatloLuii 3nemMeHT Ha-
rpesaeTcsi BO BpemMsi paboTbl NpoaykTa. 1o Bonpocam kacaTtensHo o6cnyxusa-
HISt WIN ANS PELLIEHNST TEXHUHECKIX NPOG/IeM CBSKUTECH CO CY)XKB0i N0 pato-
Te ¢ knmenTam OSRAM o agpecy ain. nouTsl Www.osram.com/contact.
*MNo.blleHHas cBeTooTAaqa Gnaropaps ¢yHkuum Boost

@ Byn eHiM anmacTbipbinaTbiH Xapblk Ke3[epi Xok aBToKenikTepae naiganaHyra
apHanfaH KipikTipinreH KOCbIMuJa rabapuTTik WwWam 6onbin Tabbinagsl. OHbl 6acka
makcaTtTa naw, 7 OHiIM naip; TbIH eNnperi HopmaTneTep
cakTanybl Tuic. eHIMAI amnaubla 2Kymbic pexumaepi: Aiimak a (Approved for use
on public roads): koramabIk Xongapaa naganady yLwiH makyngasrad. Kenikke
OpHATbIFaH OFapbl aNnablHFb! albIC CoYNeNi WaMmaap/blH Xanmsl cabl 100-aeH
acnaybl Tvic. Aiimak b (Off-Road only): koramaplk xongapaa naiganady yuid
MakynpgaH6araH. Hyckay 6GoiiblHLIa eHiM YLUIH KOCbIMLIA OpHaTy maTepuarbl
KaxxeT. ABTOKenikTepae nanjanaHyra xapamgbl ayblCTblPbiN-KOCKbILUTaPAbI,
Kabenbaepai xeHe 6ankUTbIH CaKTaHAbIPFbILITapAbl NaiaanaHbiHbI3. KenikTiH
Mobunbai 6enwekTepiH Hemece YHKUMANAPbIH 3aKkbiMaamac YiiH 6apnbik
GenwekTepaiH AypbIC GeKiTinreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3. OHIM XyMbIC icTereH
Keafje, apTKbl KaKTaFbl CybITKbILL 3NEMEHT Kbi3afibl. TeXHUKaNbIK KblamMeT
KepCeTy HeMece TeXHUKarblk akaynblkTap XXeHiHae cypakTapbiHbid 6ap 601-
ca, OSRAM KOMNaHUSICbIHbIH TYTbIHYLUbINAPFa KONAAY KOPCETY Kbl3MeTiHe
www.osram.com/contact MekeH>aiibl GoibIHILIA Xa6apnacklHbI3.

*KyLueiTy (yHKUMACHIHBIH apkachlHAa XapblK LUbIFbICHI apTTbIPbALI

@ E7 a termék egy integrélt helyzetjelzével felszerelt extra fényszéro, amely
cserélhetd fényforras nélkili gépjarmdvekkel valé hasznalatra készdilt. Mas teriileten
val6 felhasznaldas nem engedélyezett. Az egyes orszagokra vonatkozé
szabalyozasokat be kell tartani. Ne nyissa fel a terméket. Uzemmaddok: ,a” teriilet
(Approved for use on public roads): Kézuton valé hasznalatra engedélyezett. A
jarmiire felszerelt 6sszes orszaguti fényszoro referenciaszamainak Gsszege legfeljiebb
100 lehet. ,b” teriilet (Off-Road only): Kézuton valé hasznélatra nem engedélyezett.
A termékhez Gsszeszereléséhez az Utmutatdban leirtak szerint tovabbi anyagok
szlikségesek. Gépjarmiivekben valo haszndlatra alkalmas kapcsoldkat, kabeleket
és biztositékokat hasznaljon. Gondoskodjon réla, hogy minden alkatrész megfeleléen
roégzitve van, hogy a jarmi mozgé alkatrészei, illetve funkcidi ne karosodjanak. A
hatoldalon talalhaté hiitéelem a termék miikodése kozben felheviil. A karbantartassal
vagy a miszaki problémakkal kapcsolatos kérdésekkel forduljon az OSRAM
ugyfélszolgdlatahoz az www.osram.com/contact e-mail-cimen.

*Nagyobb fényeré a rasegité funkcionak készénhetéen

Ten produkt jest dodatkowym reflektorem z wbudowanym $wiattem pozy-
cyjnym, przeznaczonym do uzytku w pojazdach silnikowych bez wymiennych
Zrédet $wiatta. Inne zastosowania sg niedozwolone. Nalezy przestrzega¢ obowig-
zujacych przepiséw krajowych. Nie otwiera¢ produktu. Tryby pracy: Obszar a

(Approved for use on public roads): Zatwierdzone do uzytku na drogach publicz-
nych. Suma wszystkich numeréw referencyjnych reflektoréw drogowych zamon-
towanych w pojezdzie nie moze przekracza¢ 100. Obszar b (Off-Road only):
Niezatwierdzone do uzytku na drogach publicznych. Do zamontowania tego
produktu potrzebne sa dodatkowe materiaty wymienione w instrukcji. Uzy¢
przetacznikéw, przewodow i bezpiecznikéw przeznaczonych do pojazddw silni-
kowych. Upewni¢ sie, ze wszystkie cze$ci sa poprawnie zamocowane, aby nie
uszkodzi¢ ruchomych czesci ani funkcji pojazdu. Element chtodzacy z tytu na-
grzewa sig, gdy produkt jest wtaczony. W razie pytan dotyczacych konserwacji
lub probleméw technicznych nalezy skontaktowaé sie z dziatem obstugi klienta
firmy OSRAM pod adresem e-mail www.osram.com/contact.

*Wigksza ilo$¢ swiatta dzigki funkciji Boost

@9 Tento produkt slizi ako dodatoény svetlomet s integrovanym parkovacim
svetlom na pouzitie v motorovych vozidlach bez vymenitelnych zdrojov svetla.
Iné oblasti pouZitia nie s povolené. Je nutné dodrziavat nariadenia prislusnej
krajiny. Vyrobok neotvarajte. Prevadzkové rezimy: Oblast a (Approved for use on
public roads): Schvélené na pouzivanie na verejnych komunikaciach. Celkovy
referenény pocet dialkovych svetlometov namontovanych na vozidle nesmie
presiahnut 100. Oblast b (Off-Road only): Nie je schvélené na pouzivanie na ve-
rejnych komunikéciach. Tento vyrobok vyZzaduje dodato¢ny montazny materidl
podla popisu v ndvode. Pouzite spinace, kable a poistky vhodné na pouzitie v
motorovych vozidlach. Dbajte na to, aby boli vSetky diely riadne pripevnené, aby
tak neboli obmedzené pohyblivé Easti alebo funkcie vozidla. Chladiaci prvok na
zadnej strane sa zahrieva, ked je vyrobok v prevadzke. S otdzkami tykajicimi sa
udrzby alebo technickych problémov sa obratte na zakaznicky servis spolo¢nos-
ti OSRAM na e-mailovej adrese www.osram.com/contact.

*Zvyseny svetelny vykon vdaka funkcii boost

Izdelek je dodaten Zaromet z vgrajeno pozicijsko lucjo za uporabo v motor-
nih vozilih brez zamenljivih svetlobnih virov. Druga podrocja uporabe niso dovo-
liena. Upostevati je treba nacionalne predpise. Izdelka ne odpirajte. Nacini delo-
vanja: Obmocje a (Approved for use on public roads): Odobreno za uporabo na
javnih cestah. Skupna vsota vseh referencnih stevilk Zarometov z visokim sve-
tlobnim snopom, ki so name$ceni na vozilu, ne sme presegati vrednosti 100.
Obmocje b (Off-Road only): Ni odobreno za uporabo na javnih cestah. Za ta izde-
lek je potreben dodaten material za namestitev, kot je opisano v navodilih. Upora-
bljajte stikala, kable in varovalke, ki so primerni za uporabo v motornih vozilih. Vsi
deli morajo biti dobro pritrjeni, da ne poskodujete mobilnih delov ali funkcij vozila.
Hladilni element na zadniji strani se segreje, ko izdelek deluje. Ce imate vprasanja
o vzdrzevaniju ali ¢e imate tehnicne tezave, pisite oddelku za podporo uporabnikom
druzbe OSRAM na e-postni naslov www.osram.com/contact.

*Izbolj$ana svetilnost s funkcijo ojacanja

Bu driin, degistirilebilir isik kaynaklari olmayan motorlu araglarda kullaniima-
sl amaglanan entegre pozisyon gostergesine sahip ek araba faridir. Diger uygu-
lama alanlarina izin verilmez. Ulkeye 6zgti diizenlemeler takip edilmelidir. Urini
agmayin. Galistirma modlari: Alan a (Approved for use on public roads): Kamuya
acik yollarda kullanim i¢in onaylidir. Araca monte edilen uzun huzmeli farlarin
toplam referans numarasi 100’ asamaz. Alan b (Off-Road only): Kamuya agik
yollarda kullanim igin onaylanmamustir. Bu riin, talimatlarda belirtildigi tizere ek
montaj malzemesi gerektirir. Motorlu araglarda kullanilmasi uygun salterleri, kab-
lolari ve sigortalari kullanin. Liitfen aracin mobil pargalarina veya islevlerine zarar
vermemek icin tiim pargalarin dogru sekilde sabitlendiginden emin olun. Uriin
caligirken, arka taraftaki sogutma elemani isinir. Bakim veya teknik sorunlar ile
ilgili sorulariniz igin www.osram.com/contact adresinden OSRAM muisteri hizmet-
lerine ulasabilirsiniz.

*Guiglendirme fonksiyonu sayesinde artirilmis isik cikisi

Ovaj je proizvod dodatno prednje svjetlo s ugradenim pozicijskim svjetlom
namijenjeno upotrebi u motornim vozilima bez izmjenjivih izvora svjetlosti. Druga
podrucja primjene nisu dopustena. Pridrzavajte se specificnih drzavnih regulativa.
Nemojte otvarati proizvod. Nacini rada: podrucje a (Approved for use on public
roads): odobreno za upotrebu na javnim cestama. Ukupan zbroj svih referentnih
brojeva prednjih dugih svjetala montiranih na vozilo ne smije premasivati 100. Po-
drucje b (Off-Road only): nije odobreno za upotrebu na javnim cestama. Za proizvod
su potrebni dodatni materijali za sastavljanje, kao $to je navedeno u uputama.
Koristite prekidace, kabele i osigurace namijenjene upotrebi u motornim vozilima.
Provijerite jesu li svi dijelovi ispravno uévrséeni da ne biste ostetili pokretne dijelove
ili funkcije vozila. Element za hladenje sa straznje strane zagrijava se dok je proizvod
u upotrebi. Pitanja o odrZavanju ili tehni¢kim problemima postaviti moZete korisni¢-
koj sluzbi tvrtke OSRAM na adresu e-poste www.osram.com/contact.

*Povecani svjetlosni tok zahvaljujuéi funkciji pojacanja

Produsul este un far suplimentar cu lumina de pozitie integratd pentru utili-
zarea n vehiculele cu motor férd surse de lumina inlocuibile. Alte utilizari nu sunt
permise. Reglementdrile locale trebuie respectate. Nu deschideti produsul. Moduri
de operare: Zona a (Approved for use on public roads): Aprobat pentru utilizarea
pe drumurile publice. Numarul total de numere de referinta ale farurilor cu faza
lunga montate pe vehicul nu poate depasi 100. Zona b (Off-Road only): Nu este
aprobat pentru utilizarea pe drumurile publice. Acest produs necesita materiale
de montaj suplimentare, asa cum este indicat in instructiuni. Folositi comutatoa-
re, cabluri si sigurante adecvate pentru utilizarea in vehiculele cu motor. Asigurati-
va ca fiecare dintre piese este fixata corect pentru a nu afecta piesele mobile sau
functiile vehiculului. Elementul de racire din spate se incalzeste in timpul functionarii
produsului. Pentru intrebari cu privire la intretinere sau la probleme tehnice, contactati
serviciul OSRAM de relatii cu clientii la www.osram.com/contact.

*Intensitate luminoasa crescuté datorita functiei boost



MpoayKTLT NpeacTasnsea AonbiHUTeNeH dap ¢ BrpaAeHn raGaputHu
CBETNNHKN 3a ynoTpeGa B MOTOPHU NPeBO3HU CpeAcTBa 6€3 CMeHAeMI USTOUHU-
U Ha ceeTMHa. [ipyri chepu Ha NPUNOXeHNe He ca nossoneHu. Tpsioea fa ce
cnbnioaasar cneyydriH1Te 3a Abpxasara pasnopefou. He otsapsiite npopay-
KTa. Pexxumun Ha paboTa: O6nacT a (Approved for use on public roads): Opo6pe-
HO 3a n3nonseaHe no obLlecTBeHN MbTua. COOPBLT OT BCUYKM pedepeHTHN
HoMepa Ha (hapoBeTe 3a b/ CBETANHY, MOHTMPaHU Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO,
He Tpsiea Aa Hapsuwasa 100. O6nact b (Off-Road only): He e ogo6peHo 3a
usnonssaHe no 06LLLGCTB€HI/I nbTUwa. Toan NPOAYKT U3UCKBA AOMbAHUTENHN
MOHT@XXHW Matepuanu, Kakto € onucaHo B MHCTPyKuunuTe. W3nonsgaiite npe-
BKJ/IlOYBaTENN, KabGenu 1 npefnasuTeni, NoaXoAsLLM 3a ynoTpeba B MOTOPHU
NPEeBO3HYM CPEACTBA. YBEpETe Ce, Ye BCUUKM YacTi ca 3axsaHaTy 106pe, 3a fia
He nospeauTe NOABVKHUTE YacTu unu d)yHKL\I/II/I Ha NpPeBO3HOTO CPeACcTBO.
OxnaxjalmsT enemeHT B 3aiHaTa 4acT ce 3arpsiBa, Korato NpoAyKTbT pagoTu.
Ako umate BbNPOCK OTHOCHO NogapbXXKata Unn TeXHU4YECKu npoéneMM, ce
CBbpXeTe C oTaena 3a o6enyxeaHe Ha knneHTn Ha OSRAM Ha nmveiin agpec
www.osram.com/contact.

*MosuLLeHO cBETNOOTAaBaHe GnaroaapeHune Ha hyHkuusiTa Boost (noacunsane)

@D Kanealune toode on mootorsdidukitele maeldud aaretulelaternaga taiendav
esituli, millel pole vahetatavaid valgusallikaid. Muud kasutusvaldkonnad pole
lubatud. Jérgida tuleb riiklikke ndudeid. Arge avage toodet. Toéreziimid: Piirkond
a (Approved for use on public roads): Lubatud kasutamiseks avalikel teedel.
Soidukile paigaldatud kaugtulede summaarne referentsarv ei tohi olla suurem
kui 100. Piirkond b (Off-Road only): Ei ole lubatud kasutamiseks avalikel teedel.
Toode vajab juhendis kirjeldatud taiendavaid montaazimaterjale. Kasutage moo-
torsdidukitele sobivaid liliteid, kaableid ja kaitsmeid. Palun veenduge, et kdik
osad on nouetekohaselt kinnitatud ning ei kahjusta séiduki funktsioone véi lii-
kuvaid osi. Tagumine jahutuselement soojeneb toote kasutuse ajal. Hoolduse voi
tehniliste probleemide korral vGtke tihendust OSRAMi klienditeenindusega (e-post:
www.osram.com/contact).

*Suurem valgustugevus tanu véimendamise funktsioonile

@ gis gaminys yra papildomas priekinis Zibintas su integruotuoju gabaritiniu
Zibintu, skirtas naudoti motorinése transporto priemonése be keic¢iamuyjy Sviesos
Saltiniy. Kiti panaudojimo budai yra draudziami. Batina laikytis $alyje galiojanciy
taisykliy. Nebandykite gaminio atidaryti. Veikimo reZzimai: a sritis (Approved for
use on public roads): patvirtinta naudoti vieSuosiuose keliuose. Bendras visy
transporto priemonéje sumontuoty tolimyjy Sviesy priekiniy Zibinty nuorody
numeriy suma negali vir$yti 100. b sritis (Off-Road only): nepatvirtinta naudoti
viesuosiuose keliuose. Siam gaminiui reikalingos papildomos montavimo prie-
monés, kaip apradyta instrukcijose. Naudokite motorinéms transporto priemonéms
tinkamus jungiklius, laidus ir saugiklius. |sitikinkite, jog visos dalys yra tinkamai
sureguliuotos, kad nebiity paZeistos mobilios transporto priemonés dalys ar
funkcijos. Gaminiui veikiant gale esantis ausinimo elementas jkaista. Jei turite
klausimy apie priezira ar technines problemas, kreipkités | OSRAM klienty ap-
tarnavimo centra www.osram.com/contact.

*Didesnis $viesos srautas dél pastiprinimo funkcijos

@ Produkts ir papildu priek$éjais lukturis ar integrétu pozicijas gaismu izman-
toSanai transportiidzeklos, kuriem nav nomainami gaismas avoti. Citi izmanto-
Sanas veidi nav pielaujami. Jaievéro katrai valstij specifiskie noteikumi. Neatvért
produktu. Darbibas reZimi: A zona (Approved for use on public roads): apstiprinats
lietoSanai uz koplietoSanas celiem. Visu transportlidzek|a uzstadito talo gaismu
lukturu apjoms nedrikst parsniegt 100 references vienibas. B zona (Off-Road
only): nav apstiprinats lieto$anai uz koplieto$anas celiem. Produktam nepiecie$ams
papildu montazas materials, atbilstosi lietoSanas instrukcijai. Izmantot transport-
lidzekliem piemérotus slédzZus, vadus un dro$inatajus. Lidzu, parliecinieties, ka
visas detalas tiek uzstaditas pareizi, lai nebojatu transportiidzekla kustigas de-
talas vai funkcijas. Produkta darbibas laika dzesé$anas elements aizmuguré
uzkarst. Ar jautajumiem par remontdarbiem vai tehniskam problémam vérsties pie
OSRAM Kklientu servisa, izmantojot e-pasta adresi www.osram.com/contact.
*Paaugstinata gaismas jauda ar Boost funkciju

Proizvod je dodatni far sa integrisanim pozicionim svetlom za motorna vo-
zila koja nemaju izmenljive izvore svetlosti. Druge oblasti primene nisu dozvolje-
ne. Potrebno je pridrzavati se propisa koji su specifi¢ni za datu zemlju. Ne
otvarajte proizvod. ReZimi rada: Oblast a (Approved for use on public roads):
Odobreno za upotrebu na javnim putevima.Ukupan zbir svih referentnih brojeva
farova dugog svetlosnog snopa montiranih na vozilo ne sme da premasuje 100.
Oblast b (Off-Road only): Nije odobreno za upotrebu na javnim putevima. Za ovaj
proizvod je potreban dodatni materijal za montazu kao $to je opisano u uputstvi-
ma. Koristite prekidace, kablove i osigurate pogodne za upotrebu u motornim
vozilima. Uverite se da su svi delovi ispravno fiksirani kako ne biste ostetili po-
kretne delove ili funkcije vozila. Rashladni element sa zadnje strane se zagreva
kada proizvod radi. Za sva pitanja koja se tiGu odrzavanja ili tehni¢kih problema,
kontaktirajte OSRAM korisni¢ku podr$ku na www.osram.com/contact.
*Pojacan izvor svetlosti zahvaljujuéi funkciji pojacanja

Llett Bupi6 € fogaTkoBoto hapoto 3 BOYA0BaHNM rabapuTHUM NixTapem ans
MOTOPHUX TPAHCMOPTHIX 3acobiB 6e3 3MiHHIUX Jkepen cBitna. Bukopuctosy-
BaTW MOro 3 iHLWOW MeTol 3a60poHeH0. OGOB'A3KOBO AOTPUMYIATECA HOpMa-
TUBHUX BUMOT KpaiHu. He Biakpusaiite Bupi6. Pexxumn po6otu: SoHa a (Approved
for use on public roads): MOXHa BUKOPUCTOBYBATU Ha JOPOrax 3araflbHoro Ko-
prcTyBaHHA. 3aranbHa KinbKicTb KOAIB hap NepeaHboro AanbHboro CBitna Ha
TpaHCNopTHOMY 3aco6i He mae nepesullysati 100. 3oHa b (Off-Road only): He
MO>KHa BUKOPWUCTOBYBATU Ha AOPOrax 3arafibHoro KOpuCTyBaHHs. [ns LUboro
BUPOGY NOTPIGEH A0AATKOBUI MOHTaXKHUIA MaTepian, ik 3a3Ha4eHo B IHCTPYKLi.
BukopucToByiiTe nepemukadi, kabeni it 3ano6iKHUKM, NPU3HAYEH] Ans MOTOPHIX
TPaHCMOPTHUX 3acobis. MepekoHaiiTecs, WO BCi AeTani 3akpinneHi HanexHUM
YUHOM, LG 3ano6irTi NOLKOAXKEHHIO PYXOMUX feTanei a6o NopPYLLEHHIO hyHK-
Ljit aBToMOGINs. OX0NofKyBanbHUI enemeHT no3ay HarpiBacTbes, KOMu BU-
KOPUCTOBYETLCS Lieit BUPI6. 3 NUTaHb LWOAO 06CNYroByBaHHsS aGo BUPILLEHHS
TeXHIYHUX Npobnem 3sepTaiitecs Ao cnyxo6u niaTpumkn OSRAM Ha appecy
EeNeKTPOHHOI MOLLTU Www.osram.com/contact.

*Csitnosuii NoTik 36inbLUeHO 3aBAsKN DYHKLUIT NiACUNEHHS

www.osram.com/am-guarantee

ECE R10, ECE R148, ECE R149 (ECE Ref. 20)
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